
A fr R 3 3 W 3 :T T

between

TH3 SWISS CGÎTF3DBRATIUI7

and

TH3 R3PU3LIC 0? UC-A1TDA

concerninp; the 3ncoura^ement and Reciprocal

Protection of Investments

The G-overvimer-t ci thé S vif? s Confédération anc. the

Government of the Republic of U^nda.

Desiring to strengthen the économie coopération

between both Countries,

Intend.inj to create favourable conditions for

Investments by nationals ?jid companies of either

Court r;/ in the Terri tory of the other Cô intry

and t hu s intensify t:ie coopération ivi th? fiele1, of

production, cocnerce ?x.d science,

Reco^nizin^ t?xat encouragement ar.d protection of

such Investments are apt to stimulate the flow

of capital to the benefit of the économie

prosperity of both Countries,

Have asreed äs follows:



i) U~r° n r' ° n ? T n t1"1 "î n t'1? rü'S^nin'17" ojf '^'i^^t^r II 0"^ th^

Constitution of th^ Rexiublic cf ITf?ncl?.

i^ OornoanieR vithin th1? '.neanin^ o"f nif , ?. ^.it. ? hereof.

h) in rospeot of the Svio>3 H

Ph^sic?! "nerson;? "Tho.

of t he. t country.

?. The term "Companies" shell me an:

a"* ir> r e sec t of the Re^uVilio of U;;°nd'?:

citizens

v or oublie bod*r "-'ithin the r"ioa„rinc~ of the

Gompç.nies (Q-nv^rnient «r.d Punlic 3odie<3 Participation)

Act of U£n.nd.= , or Assocj.atior vi+h or without le-??l

personali^y which is in law and in fact cortrolled by

shareholders v/ho are Uganda national? ir^espective of
T,vhether the lia.bility of its partners, associâtes or

members is linited or unlimited and of vhether or not

i+s activities 9re uirected to the rna>;in=- of -orofits.

b) in

'c^nie?, institutions or founcir-.tions wi th le^al

'oprson.cilitT''. ^?. i^pll ^^ "Tartj'^r'ih"' ̂  firms or .1 iï?ited

pertnerships and cther pssociations without legal

Personality, in which Swiss nationals have directly

or indirectl^ a su.bstantial interest.



!̂  t'Tl01'' t P "_ . - — . . ^lT n ̂ '"i •")•>•• T_cî<a Q-IT-OT-T V"" l"i'i of ^SSft"1"_ . . - 0

ou<rh no~i~ ericlusively;

a) ir.oTrs.ble n̂ô. imr^ov^ble property. as vrell 9.5 ?nTr oth^r

ri-fhts in ren, such as mortg;?.p;es, liens pledges,

iisufructs and similar rights;

b) shares and any other kind of interest in conpanies;

c) claias to noney or to ^my performance hgvir.T an

econom.ic value;

d) copyrights, industriel property rights. technice.l

processes, know-hOK, tr?de-marks, trade-nejnes and

goodwill;

e) business concessions under public law. includinf

concessions to se«rch for, extract or exploit naturel

resource s.

: The term "Returns" shall mean:

The amount yielded "by an Investment for a spécifie period

as net profit or interest.

Article 2

Either Gontrgc+in^r Psrty ŝ s.11 promote in its territcr*''

Investmente by natlonals or codâmes of thé other

Contracting Party.

This Agreement shall apply to those investments which hâve

;been admitted under thé respective laws of thé Contractin^-

Article 3

Either Oontrpcting Party shall protect within its territory

. Investments by nationale or companies of thé other Contracting

Part;?- and shall not impair by unreasonable or iiscrininatory

measures thé m^ne.gênent, maintenance, use, en̂ 'ovjnent,

extension and disposai of such Investments.



In particMlar, eithe"1" Contrp.c+incr ?=rty sh?ll f^cilit°te in

its temtor"' guc"" 'oroo.uctiT7"° and commercial ̂ ctivi

sh^ll jraiit t o th?.t effeot 9.11 necesscr*' n er T: i t s, i

permit s for thé implerentation of .irnufaeturin,? a^reerents,

for commercial or technical assistance and for thp employment

of r-ualified personnel of the other Contractin-- Partv or of

a Third State.

Article à

Sither Contr?.ctin£; Party shall ensure v'ithin its territorv

fair and équitable treatment t o the Investments by nationale

or compejiies of the other Contracting Party, in accordanc0

International Law.

Thi!= treatnent shall not be less favour^ble thar. the tre?tr.ent

vhich either Contr^otin- Part;7- Accords within its territor;^

to any other similar Investment, to acti^ities of its ô -m

nationale and corapanies or to act?.vities of nationale ?jid

coinpanies of a Third State in connection with such Investments,

The treatment so granted shall not appl;r to privilèges
T>rhich either Oontractin^ pov-f--'- Accords te nationals and

° 2 sc ci-° t io10

^ e OT^QO

&•
f-fs

Article 5

Sither Contractin^ Party shall in respect of Investments

guara.ntee to nationals or comp?nies of the other Contracting

Party the transfer of the capital, of the returns fron it

and, in the event of liquidation, of the proceeds from such



Article 6

evoroTlation, nationalisation or disnossession, either

direct or indirect, a'"°inst Investments by n?tionals or

conppnies of thé other Contracting Party, unless thé

following conditions are complied T'rith:

1. The -"leasures are taken in thé public interest anrt î nd

due process of law;

2. The neasures are not discriznir.atory;

3. The iieasures are accompanied b.y provisions for thé

payraent of reasonable, adéquate and effective compensation,

Such compensation shall represent thé e^v.ivalent of thé

investnen* at thé riate of expropriation, nationalisation

or dispossession »nd shall be settled in a convertible

currenc3f ?nd paid mithin ? re?sonable period of time to

thé Investor irrespective of his place of résidence or

his seat.

Article 7

In case one Contracting Party has jranted any financial

securit'y against non-conirnercial rj.sks in respect of an

investnent by a national or a cor.pany in thé territory of

thé other Gontractinj Party, the latter shall recognise thé

subrogation of rights by 3,ssignment of the ^raaitor into the

rights of the Investor as to damage, if payment has been

made under that security and to the extent of that payment.

Article 8

:. The présent Agreement shall also apply to Investments by

nationals or companies of either Gontracting Party in the

territory of the other Gontracting Party, nade prior to the

entering into force of this Agreement ,r~cnaccordance

"the laws in force at ths>t time. ~



. ir t i o ' •? 9

;« either .lontrao^in"

~n_"!*h r.ati~>nals or coni'osnie'? of thé °t1_'isr ~!on

erris s il?-! su"oersede those S"oeoifiQd in this

Article 10

Where an;r natter is f?ovemed by ^oth this Agreements and another

international a^reement bindinf on thé Oontractin? Parties.

nothin"-' in this Agreement shall nrevent a national or g corTo?rrr

of either Oontractinj Party from benefittin? b~r thé provisions

nore favo^rable to him.

Article 11

An'"' discute between thé Oontr?ct:in~ P^r^i^s conc^rnin^ thé

interprétation or ap'iliDation of +h^ présent Agreement shal

if possible, be se^tled by ne^otiations between themselves.

If a dispute cannot thus be settled, it shall, upon thé -^

|; of either Contractin.g Party, be submitted to an Arbitral

Tribunal.

Such Arbitral Tribimal shall consist of three merabers. 3ach

Contrr.ctin^ Party shall ?^point one qrbitrator and thèse two

arbitr*? t or? ojV>o"'T_ "iT.ovn?n9te a ĉ î̂ '̂ ar '^o ŝ °ll be ?. national

two nontï'Ls. ?nd thé ch°irrn?'-">. ^hall Np "rjorii;'""<'i"!"':sd T-rithin t'ire0

informed thé other Contractin^r Party that it wishes to submit

thé discute to an Arbitral Tribxui?.!.

If either of such appointments ha. s not been ra?de mithin thé

periods speeified in narâ ra'oh 3» either Oontracting Party

maji- invit» thé Président of thé International Court of Juptice

to r'ake thé nec^ssar"' ?.n'oointT!ients. If thé Président is a

national of either Contr°c')"in';' Part v or if he is otherwi^e

prevented fron di^chsr ̂in^ thé said function, thé Vice-

ed to ~vVce t1-iQ



Q-jp if ^ e "*" OO • "L Q

the 'i6~rt se^i^r nie'v'bor o"f t~e Ivitem?ti?n'~'l '"îo^rt 01" •^""•^'tl^'?

'•^'ic ?. s '^.ot Q. r3 tioTi0 1 OIT" a - ï -^ ' - aT 1 '7 or."":'0. °~ir T P?!rtj"r ^"no \? "^o"1^

-j-potroj^ i;g(̂  "̂"OP fi î<ap1-"iOf2."-TT_'i ,- -|-.Vip tjci-i^ "̂ IIT1 Cl"^ O1! T'l.̂ .] "b13 ÎÎ^VJ "̂ 6r3.

to m?.ke thé neoessary a.ppointne^ts.

Unless thé Gontractlr.'? Parties décide otherwise , thé Arbitral

shall détermine it0? O'.-m rocédure.

The Arbitral Tribi'ji?! sĥ ,ll reach its décision b^r a .̂aj'ority of

votes. Such •?. décision shall be final ?:id bindins on thé

in P?rties.

intégral "oart

Article 3 2

The Protocol annexed to this Açreenent for^s

of -t.

Article 1?

The présent Agreement 3 he 11 be subject to ratification, and thé

instriments of such ratification s^sll be exchanged as soon.

as possible in Kampala.

The Agreement shall erter into force on thé date of exchan-ge of

thé instirainents of r?tification ^nd shell remain in force for

o "jeriod of fiv? Trears. "Bî"5. thpr Oon"^roct?n^" P^rt*' tn?.1'' ter^iinpte

ti: e i---reecer.t "t "̂ he end of thé initial five-year ^eriod h"

d9?iouncine it in T-rritin~ to thé other Gontractin^ Party six

s before °r."̂ irriti'>n. If tVci Air^ee^.ent is not thua

terminated, it shall regain in force thereafter for an unli-nited

period, but may be terminated by either Contractin^ Party at any

time by giving six nionths notice in writing to thé other

Contractin^: Party.

In case officiai notice of termination of this Agreement is

given, thé provisions of Articles 1-12 sh^ll continue to be

effective in respect of Investments mad? prior to thé date of

termination for a fv.rther nerioc1. of ter vears.



- Ir. •>ritn<?'j3 fehereof,

thé lino.ersifned représentative?, duly airthorizec5. thereto

hâve si-Tned this A~ree'n.ent.

Done at Kampala this dav of 1971,

in duplicate, in En?lish -°.nd Fr^nch, botb texts being

en_uall3r authoritative.

Por thé Grovernment of thé

Swiss Confédération:

For thé 'îovemment of thé

Reoublic of Uganda:




